
III.

Návrh

ZÁKON

ze dne … 2022

o požadavcích na přístupnost služeb 
Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

§ 1

Předmět úpravy
Tento zákon zapracovává příslušné předpisy Evropské unie
) a upravuje požadavky na přístupnost určitých služeb a dále upravuje práva a povinnosti osob a působnost a pravomoci orgánů veřejné správy. 
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§ 2

Oblast působnosti
(1) Tento zákon se vztahuje na následující služby poskytované spotřebitelům: 

a) služby elektronických komunikací s výjimkou přenosových služeb využívaných pro poskytování služeb mezi stroji;

b) služby poskytující přístup k audiovizuálním mediálním službám;

c) prvky služeb letecké, autobusové, železniční a vodní přepravy cestujících s výjimkou služeb městské a příměstské dopravy a služeb regionální dopravy, kterými jsou 


1. internetové stránky,


2. služby poskytované na mobilních zařízeních včetně mobilních aplikací,


3.  elektronické lístky a jízdenky a služby elektronického systému vydávání lístků a jízdenek,

4.  poskytování informací o dopravních službách, včetně cestovních informací v reálném čase; pokud jde o informační obrazovky, je tento prvek omezen na interaktivní obrazovky nacházející se na území České republiky,

5. interaktivní samoobslužné terminály, s výjimkou těch, které byly instalovány jako zabudovaná součást vozidel, letadel, lodí nebo kolejových vozidel používaných při poskytování jakékoli části těchto služeb přepravy cestujících,

d) bankovní služby pro spotřebitele,

e) elektronické knihy a specializovaný software a

f) služby elektronického obchodování.

(2) Tento zákon se dále vztahuje na služby městské a příměstské dopravy a služby regionální dopravy, pokud jde o interaktivní samoobslužné terminály, s výjimkou těch, které byly nainstalovány jako zabudovaná součást vozidel, letadel, lodí nebo kolejových vozidel používaných při jakékoliv části těchto služeb přepravy cestujících.

(3) Tento zákon se dále vztahuje na příjem tísňových komunikací na jednotné evropské tísňové číslo 112.

(4) Tento zákon se nevztahuje na následující obsah internetových stránek a mobilních aplikací:
a) předtočené mediální soubory s časovou dimenzí zveřejněné před 28. červnem 2025,

b) formáty souborů kancelářských aplikací zveřejněné před 28. červnem 2025,

c) mapy a související služby přístupné online, jsou-li přístupnou digitální formou poskytovány základní informace pro mapy určené k navigačním účelům,

d) obsah náležící třetí straně, který není financován nebo vyvíjen dotčeným hospodářským subjektem ani není pod jeho kontrolou,

e) obsah internetových stránek a mobilních aplikací, který lze považovat za archivy v tom smyslu, že obsahují výlučně obsah, jenž není aktualizován nebo upravován po 28. červnu 2025.
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§ 3

Vymezení pojmů
(1) Pro účely tohoto zákona se rozumí

a) osobami se zdravotním postižením osoby mající dlouhodobé fyzické, duševní, mentální nebo smyslové postižení, které ve vzájemném působení s různými překážkami může bránit jejich plnému a účinnému zapojení do společnosti na rovnoprávném základě s ostatními,

b) přístupností přístupnost služeb zejména osobám se zdravotním postižením nebo osobám s jiným funkčním omezením, 
c) službou služba ve smyslu § 3 písm. a) zákona o volném pohybu služeb, 
d) poskytovatelem služeb fyzická nebo právnická osoba, která poskytuje službu na trhu Evropské unie nebo nabízí poskytování takové služby spotřebitelům v Evropské unii,

e) audiovizuálními mediálními službami služby ve smyslu § 2 odst. 1 písm. a) a odst. 5 zákona o provozování rozhlasového a televizního vysílání a § 2 odst. 1 písm. a) a odst. 2 zákona o audiovizuálních mediálních službách na vyžádání,
f) službami poskytujícími přístup k audiovizuálním mediálním službám služby přenášené sítěmi elektronických komunikací, které jsou používány k určení audiovizuálních mediálních služeb, k přijímání informací o nich a k jejich výběru a sledování, jakož i veškeré poskytované prvky, jako jsou titulky pro neslyšící a nedoslýchavé osoby, zvukový popis obrazu, mluvené titulky nebo tlumočení do znakového jazyka, které vyplývají z provádění opatření zajišťujících přístupnost těchto služeb podle § 32 odst. 2 zákona o provozování rozhlasového a televizního vysílání a § 6 odst. 4 zákona o audiovizuálních mediálních službách na vyžádání , včetně elektronických programových průvodců (EPG),
g) službou elektronických komunikací služba ve smyslu § 2 odst. 3 písm. a) zákona o elektronických komunikacích,

h) službami úplné konverzace služby ve smyslu § 2 odst. 3 písm. j) zákona o elektronických komunikacích,

i) nejvhodnějším centrem tísňové komunikace centrum ve smyslu § 2 odst. 4 písm. h) zákona o elektronických komunikacích,

j) 
tísňovou komunikací komunikace ve smyslu § 2 odst. 4 písm. e) zákona o elektronických,

k) tísňovou službou služba ve smyslu § 2 odst. 4 písm. f) zákona o elektronických,

l) 
textem v reálném čase forma textové konverzace v situacích z bodu do bodu nebo vícebodové konference, kdy je zadávaný text přenášen tak, že uživateli se komunikace jeví jako plynulá písmeno za písmenem,

m) harmonizovanou normou norma ve smyslu čl. 2 bodu 1 písm. c) nařízení (EU) č. 1025/2012,

n) 
technickou specifikací specifikace ve smyslu čl. 2 bodu 4 nařízení (EU) č. 1025/2012,
o) 
bankovními službami pro spotřebitele poskytování následujících bankovních a finančních služeb spotřebitelům

1. smluv o úvěru podle § 2 zákona o spotřebitelském úvěru, 

2. služeb podle § 4 odst. 2, písm. a), b), d) a e) a odst. 3 písm. a), b), d) a e) o podnikání na kapitálovém trhu,
3. platebních služeb podle § 3 odst. 1 a 2 zákona o platebním styku, 

4. služeb spojených s platebním účtem podle § 2 odst. 1 písm. b) zákona o platebním styku a

5. elektronických peněz ve smyslu § 4 odst. 1 zákona o platebním styku, 
p) 
platebním terminálem zařízení, jehož hlavním účelem je umožnit provádění plateb prostřednictvím platebních prostředků, kterými jsou zařízení nebo soubory postupů podle § 2 odst. 1 písm. d) zákona o platebním styku, kterými uživatel dává platební příkaz, na fyzickém prodejním místě, nikoli však ve virtuálním prostředí,

q) 
službami elektronického obchodování služby poskytované na dálku prostřednictvím internetových stránek a služeb poskytovaných na mobilních zařízeních, elektronickými prostředky a na individuální žádost spotřebitele s cílem uzavřít spotřebitelskou smlouvu,

r)
podpůrnou technologií jakýkoli předmět, zařízení nebo systém služeb nebo výrobků včetně softwaru, které se používají ke zvýšení, udržení, nahrazení nebo zlepšení funkčních schopností osob se zdravotním postižením nebo ke zmírnění a kompenzaci postižení, funkčních omezení nebo omezení participace,
s) elektronickou knihou a specializovaným softwarem služba spočívající v poskytnutí digitálních souborů, které tvoří elektronickou verzi knihy, kterou lze zpřístupnit, v níž lze navigovat a kterou lze číst a používat, a software včetně služeb poskytovaných na mobilních zařízeních, včetně mobilních aplikací, pro přístup, navigaci, čtení a používání daných digitálních souborů, s výjimkou softwaru, který je součástí čtečky elektronických knih
),

t) elektronickými lístky a jízdenkami jakýkoli systém, v němž je oprávnění k cestování ve formě jednoho či více lístků nebo jízdenek, předplatného k cestování nebo cestovního kreditu elektronicky uloženo na fyzickém cestovním průkazu nebo jiném zařízení, namísto jejich vytištění v papírové podobě,
u)
službami elektronického systému vydávání lístků a jízdenek jakýkoli systém, ve kterém jsou lístky a jízdenky pro přepravu cestujících zakoupeny mimo jiné na internetu pomocí zařízení s interaktivním výpočetním potenciálem a dodány kupujícímu v elektronické podobě, aby je mohli vytisknout v papírové podobě nebo při cestování zobrazit pomocí mobilního zařízení s interaktivním výpočetním potenciálem.
(2) Pro účely tohoto zákona se dále rozumí 

a)
službami letecké přepravy cestujících obchodní letecká doprava pro cestující ve smyslu čl. 2 písm. l) nařízení (ES) č. 1107/2006, při odletu z letiště, tranzitu přes letiště nebo příletu na letiště, pokud se toto letiště nachází na území některého z členských států, včetně letů odlétajících z letiště nacházejícího se ve třetí zemi na letiště nacházející se na území členského státu, pokud jsou služby provozovány dopravci z Evropské unie,

b) službami autobusové přepravy cestujících služby upravené čl. 2 odst. 1 a 2 nařízení (EU) č. 181/2011,

c) 
službami železniční přepravy cestujících“ veškerá železniční přeprava cestujících podle čl. 2 odst. 1 nařízení (ES) č. 1371/2007, s výjimkou přepravy podle čl. 2 odst. 2 uvedeného nařízení,

d) 
službami vodní přepravy cestujících přeprava cestujících upravená v čl. 2 odst. 1 nařízení (EU) č. 1177/2010, s výjimkou přepravy podle čl. 2 odst. 2 uvedeného nařízení,

e) 
službami městské a příměstské dopravy městská a příměstská doprava, jejímž hlavním účelem je uspokojit dopravní potřeby městského centra nebo aglomerace, včetně přeshraniční aglomerace, jakož i dopravní potřeby mezi takovým centrem nebo aglomerací a okolními oblastmi, která pro účely tohoto zákona zahrnuje železniční, autobusovou, tramvajovou a trolejbusovou dopravu a dopravu metrem,

f)
službami regionální dopravy regionální doprava, jejímž hlavním účelem je uspokojit dopravní potřeby regionu, včetně přeshraničního regionu, která pro účely tohoto zákona zahrnuje železniční, autobusovou, tramvajovou a trolejbusovou dopravu a dopravu metrem,
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§ 4
Požadavky na přístupnost a volný pohyb služeb
(1) Pokud není stanoveno jinak, poskytovatel služeb může poskytovat pouze služby, které splňují požadavky na přístupnost stanovené v nařízení vlády nebo v jiném právním předpisu
). 
(2) Vláda stanoví v nařízení vlády obecné požadavky na služby uvedené v § 2 odst. 1 a dodatečné požadavky na jednotlivé služby uvedené v § 2 odst. 1 a 2.

(3) Povinnost poskytovat služby podle odstavce 1 nemá poskytovatel služby, který zaměstnává méně než 10 osob a jehož roční obrat nebo celková roční bilanční suma nepřesahuje 2 miliony EUR.
(4) Jestliže služba splňuje požadavky předpisů Evropské unie harmonizujících podmínky pro zajištění přístupnosti služeb, nesmí orgány veřejné správy bránit poskytování těchto služeb na území České republiky.
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Povinnosti poskytovatelů služeb
§ 5
(1)   Poskytovatel služby je povinen zajistit, aby při poskytování služby splňovala tato služba požadavky na přístupnost podle § 4.

(2) Poskytovatel služby je povinen zajistit, aby byly zavedeny postupy k tomu, aby poskytování služby zůstalo ve shodě s požadavky na přístupnost podle § 4. Poskytovatel služby náležitě zohlední změny týkající se povahy poskytování služby, změny v požadavcích na přístupnost podle § 4 a změny v harmonizovaných normách nebo v technických specifikacích, odkazem, na něž je služba prohlášena za splňující požadavky na přístupnost podle § 4.

(3) Poskytovatel služby je povinen v případě neshody přijmout nezbytná nápravná opatření k uvedení služby do shody s požadavky na přístupnost podle § 4. Není-li služba v souladu s požadavky na přístupnost, poskytovatel služby o tom rovněž bezodkladně informuje příslušný orgán dozoru a uvede podrobnosti zejména o nesouladu a o veškerých přijatých nápravných opatřeních. Pokud poskytovatel služby poskytuje tuto službu i v jiném členském státě, poskytne tyto informace i příslušnému orgánu tohoto členského státu.
(4)  Poskytovatel služby je povinen poskytnout orgánu dozoru na základě jeho žádosti všechny informace nezbytné k prokázání shody služby s požadavky na přístupnost podle § 4. Poskytovatel služby je povinen poskytnout orgánu dozoru potřebnou součinnost k odstranění nesouladu služby s požadavky na přístupnost.
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§ 6
(1) Poskytovatel služby uvede ve všeobecných podmínkách pro poskytování služeb nebo v obdobném dokumentu informace, které hodnotí, jak služba splňuje požadavky na přístupnost podle § 4, včetně popisu jednotlivých požadavků na přístupnost.
(2) Je-li to relevantní, informace podle odstavce 1 obsahuje dále

a) všeobecný popis služby v přístupných formátech,

b) popisy a vysvětlivky nezbytné k pochopení toho, jak služba funguje,

c) popis toho, jak má služba splňovat příslušné požadavky na přístupnost podle § 4.

(3) K poskytnutí informace podle odstavce 1 může poskytovatel služby v plném rozsahu nebo částečně uplatňovat harmonizované normy a technické specifikace, na něž byly zveřejněny odkazy v Úředním věstníku Evropské unie.
(4) Poskytovatel služby po dobu poskytování služby zveřejní způsobem umožňujícím dálkový přístup informaci o tom, jak služba splňuje požadavky na přístupnost podle § 4. Na vyžádání poskytne poskytovatel služby tuto informaci i ústně. Poskytovatel služby zajistí, aby tato informace byla přístupná i osobám se zdravotním postižením.
(5) Pokud poskytovatel služby poskytuje služby podpory, poskytne informace o přístupnosti výrobků a jeho kompatibilitě s podpůrnými technologiemi přístupnými způsoby komunikace.
CELEX 32019L0882

§ 7
Zásadní změna a nepřiměřená zátěž

(1)  Požadavky na přístupnost podle § 4 je nutné splnit pouze v rozsahu, v jakém soulad

a) 
nevyžaduje významnou změnu služby, v jejímž důsledku by došlo k zásadní změně jejich základní povahy, a

b)  nemá za následek vytvoření nepřiměřené zátěže pro dotčené poskytovatele služeb.

(2) Poskytovatel služby při uplatnění výjimky podle odstavce 1 vypracuje posouzení, zda by zajištění souladu služby s požadavky na přístupnost vedlo k zásadní změně nebo na základě kritérií uvedených v nařízení vlády vytvářelo nepřiměřenou zátěž.
(3) Poskytovatel služby uchovává veškeré relevantní údaje týkající se posouzení podle odstavce 2 po dobu pěti let od posledního poskytnutí služby. Kopii posouzení podle odstavce 2 poskytne orgánu dozoru na základě jeho žádosti. 

(4)  Poskytovatel služeb, který se odvolává na odst. 1 písm. b) obnoví s ohledem na každou kategorii nebo druh služby své posouzení toho, zda je zátěž nepřiměřená při změně nabízené služby nebo na žádost příslušného orgánu dozoru, vždy však nejpozději pět let ode dne provedení posledního posouzení.
(5) Pokud poskytovatel služeb obdrží financování z jiných než vlastních zdrojů, které je poskytováno za účelem zlepšení přístupnosti, nemůže uplatnit výjimku podle odstavce 1 z důvodu nepřiměřené zátěže.

(6) Poskytovatel služby informuje orgán dozoru nebo příslušné orgány jiného členského státu Evropské unie, v němž službu poskytl, o uplatnění výjimky podle odstavce 1.
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§ 8
Předpoklad shody
(1) Pokud je služba ve shodě s harmonizovanými normami nebo jejich částmi, na něž byly zveřejněny odkazy v Úředním věstníku Evropské unie, má se za to, že je ve shodě s požadavky na přístupnost podle § 4 v rozsahu, v jakém se tyto normy nebo jejich části na uvedené požadavky vztahují.

(2) Pokud je služba ve shodě s technickými specifikacemi stanovenými prováděcími akty Evropské komise nebo jejich částmi, má se za to, že je ve shodě s požadavky na přístupnost stanovenými podle § 4 v rozsahu, v jakém se tyto technické specifikace nebo jejich části na uvedené požadavky vztahují.

(3) Pokud je služba ve shodě s požadavky poskytování přístupných informací a informací o přístupnosti stanovené v nařízeních (ES) č. 261/2004, (ES) č. 1107/2006, (ES) č. 1371/2007, (EU) č. 181/2011 a v příslušných aktech přijatých na základě předpisu Evropské unie v oblasti interoperability železničního systému
), má se za to, že je ve shodě s požadavky na přístupnost podle § 4. Pokud jsou podle § 4 stanoveny dodatečné požadavky na přístupnost k těm, které jsou stanoveny podle věty první, musí být splněny i tyto dodatečné požadavky.

CELEX 32019L0882

§ 9
Požadavky na přístupnost podle jiných právních předpisů
(1) Pokud je služba, jejíž vlastnosti, prvky a funkce jsou ve shodě s požadavky na přístupnost pro tyto vlastnosti, prvky a funkce podle § 4, má se za to, že je ve shodě s požadavky na přístupnost stanovenými v jiných právních předpisech Evropské unie, ledaže je tyto právní předpisy stanoví jinak.
(2) Požadavky na přístupnost podle § 4 jsou u dotčených služeb závaznými požadavky na přístupnost pro účely stanovení technické specifikace zadavatelem veřejné zakázky podle jiného právního předpisu
).
(3) Shoda s harmonizovanými normami nebo jejich částmi přijatými způsobem uvedeným v § 8 odst. 1 nebo technickými specifikacemi nebo jejich částmi přijatými způsobem uvedeným v § 8 odst. 2 vytváří předpoklad shody s odstavcem 1 nebo 2 v rozsahu, v němž harmonizované normy nebo jejich části nebo technické specifikace nebo jejich části splňují požadavky na přístupnost podle § 4.
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§ 10

Kritéria funkčnosti

(1) Pokud se požadavky na přístupnost nevztahují, v době poskytování služby, na jednu nebo více z její funkcí, musí být zajištěna přístupnost těchto funkcí nebo prostředků ve shodě se souvisejícími kritérii funkčnosti, které stanoví vláda v nařízení vlády, a to s ohledem na předvídatelnost jejich použití osobami se zdravotním postižením. 

            (2) Za podmínek stanovených v odstavci 1 lze tato kritéria funkčnosti použít jako variantu jednoho nebo více specifických technických požadavků, pokud:

a) je na daný specifický technický požadavek odkazováno v požadavcích na přístupnost,

b) je uplatňování příslušných kritérií funkčnosti v souladu s požadavky na přístupnost, a 

c) výsledkem poskytování služby je shodná nebo lepší přístupnost osobám se zdravotním postižením, než jakou by byla v případě použití specifických technických požadavků.
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Dozor

§ 11
Dozor podle tohoto zákona vykonává, s výjimku zadávání veřejných zakázek,
a) Český telekomunikační úřad u služeb stanovených v § 2 odst. 1 písm. a) a odst. 3,
b) Rada pro rozhlasové a televizní vysílání u služeb stanovených v § 2 odst. 1 písm. b),
c) Ministerstvo dopravy u služeb stanovených v § 2 odst. 1 písm. c) a odst. 2, pokud jde o autobusovou veřejnou linkovou dopravu mezinárodní,
d) Dopravní úřady u služeb stanovených v § 2 odst. 1 písm. c) a odst. 2, pokud jde o autobusovou veřejnou linkovou dopravu vnitrostátní a městskou autobusovou dopravu,
e) Drážní úřad u služeb stanovených v § 2 odst. 1 písm. c) a odst. 2, pokud jde o železniční dopravu,

f) Úřad pro civilní letectví u služeb stanovených v § 2 odst. 1 písm. c), pokud jde o leteckou dopravu

g) Státní plavební správa u služeb stanovených v § 2 odst. 1 písm. c), pokud jde o vodní dopravou

h) Česká národní banka u služeb stanovených v § 2 odst. 1 písm. d), 
i) Česká obchodní inspekce u služeb stanovených v § 2 odst. 1 písm. e) a f) a
j) drážní správní úřady u služeb stanovených v § 2 odst. 2, pokud jde o tramvajovou a trolejbusovou dopravu.  
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§ 12
(1) Orgán dozoru kontroluje
a) soulad služeb s požadavky na přístupnost stanovenými v nařízení vlády a 

b) plnění povinností poskytovatele služeb podle § 5 a 6.
(2) V případě, že poskytovatel služby uplatil výjimku podle § 7 odst. 1, orgán dozoru  

a) kontroluje, zda poskytovatel služby vypracoval posouzení podle § 7 odst. 2,

b) přezkoumává posouzení podle § 7 odst. 2 včetně toho, zda byla správně použita kritéria pro posouzení nepřiměřené zátěže stanovené v nařízení vlády a
c) kontroluje soulad služby s požadavky na přístupnost podle § 4.

(3) Orgán dozoru sleduje stížnosti nebo zprávy o otázkách týkajících se nesouladu služeb s požadavky na přístupnost.
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§ 13
Přestupky

(1) Poskytovatel služby se dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s § 5 odst. 1 nezajistí splnění požadavků podle § 4 nebo podle § 10,

b) v rozporu s § 5 odst. 2 nezavede postupy zajišťující shodu poskytování služby s požadavky na přístupnost podle § 4 nebo nezajistí změnu požadavků nebo nezohlední změny povahy poskytované služby,

c) v rozporu s § 5 odst. 3 nepřijme nezbytná nápravná opatření nebo neinformuje příslušný orgán dozoru,

d) v rozporu s § 5 odst. 4 neposkytne orgánu dozoru všechny nezbytné informace nebo mu neposkytne potřebnou součinnost,

e) v rozporu s § 6 odst. 1 neuvede ve všeobecných podmínkách pro poskytování služeb informace o způsobu splnění požadavků na přístupnost podle § 4 nebo tyto jednotlivé požadavky nepopíše,

f) v rozporu s § 6 odst. 4 nezveřejní po dobu poskytování služby informaci o způsobu splnění požadavků podle § 4 nebo neposkytne vyžádanou informaci ústně nebo ji nezpřístupní i osobám se zdravotním postižením nebo v rozporu s § 6 odst. 5 informace neposkytne přístupným způsobem,

g) v rozporu s § 7 odst. 3) neuchová po stanovenou dobu relevantní údaje o posouzení podle § 7 odst. 2 nebo neposkytne orgánu dozoru kopii posouzení,

h) v rozporu s § 7 odst. 4 neobnoví posouzení přiměřenosti zátěže podle § 7 odst. 2,

i) v rozporu s § 7 odst. 5 uplatní výjimku podle § 7 odst. 1,

j) v rozporu s § 7 odst. 6 neinformuje orgán dozoru nebo příslušné orgány jiného členského státu Evropské unie o uplatnění výjimky podle § 7 odst. 1.

(2) Za přestupek lze uložit pokutu do 

a)
100 000 Kč, pokud jde o přestupek podle odstavce 1 písm. a),

b)
500 000 Kč, pokud jde o přestupek podle odstavce 1 písm. b), c) a i),

c)
1 000 000 Kč, pokud jde o přestupek podle odstavce 1 písm. d), e), f), g), h) a j).
(3) Přestupky projednává orgán dozoru. Pokuty vybírá orgán, který je uložil.
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§ 14
Zmocňovací ustanovení

Vláda vydá nařízení vlády k provedení § 4 odst. 2, § 7 odst. 2 a § 10 odst.1.
§ 15
Přechodná ustanovení

(1) Poskytovatel služeb může do 28. června 2030 poskytovat služby s použitím výrobků, které k používání obdobných služeb používal přede dnem nabytím účinnosti tohoto zákona a které přede dnem nabytím účinnosti tohoto zákona byly uvedeny na trh.
(2) Smlouvy o poskytování služeb uzavřené přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona zůstávají v platnosti do konce jejich platnosti, nejdéle však do 28.června 2030.

(3) Samoobslužné terminály používané poskytovateli služeb v souladu s právním předpisy při poskytování služeb přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, mohou být při poskytování obdobných služeb využívány i nadále, a to až do konce jejich ekonomické životnosti, nejdéle však 20 let od počátku jejich používání. 
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§ 16
Účinnost
Tento zákon nabývá účinnosti dne 28. června 2025 s výjimkou povinností v § 5, 6 a 7 pro poskytovatele služeb podle § 2 odst. 3, které nabývají účinnosti 28. června 2027.
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�) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/882 ze dne 17. dubna 2019 o požadavcích na přístupnost u výrobků a služeb.


�) Nařízení vlády č…/2022 Sb., o posuzování výrobků z hlediska přístupnosti při jejich dodávání na trh. 


�) Zákon č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o elektronických komunikací), ve znění pozdějších předpisů.


�) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/797 o interoperabilitě železničního systému v Evropské unii. 


�) § 93 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů. 
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